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AHHOTauuA

lMpobaema u uyens. MNMpobnema M3yyeHUA A3bIKA
3MUrpaHTOB NpuobpeTaeT 0cobyo aKTyasIbHOCTb HA CO-
BPEMEHHOM 3Tane Ha GoHe pocTa B3aMMOAENCTBUA U
paclMPeHUs KyNbTYPHbIX KOHTAKTOB MeXAy CTpaHaMu
M Hapodamu. Hapsaay ¢ 6onblimm Konnyectsom pabor,
MOCBALLEHHbIX A3bIKY NMUcaTENEN-TPAHCANHIBOB, pabo-
Tbl NO aHaNM3y A3bIKOBOW Urpbl B TBOPYECTBE COBpeE-
MEHHbIX aBTOPOB HEMHOTOYMCAEHHbI U MONHOCTHIO He
0XBaTbIBAOT NpobaemMy GYHKLMOHANbHON 3HAYMMOCTHU
AaHHOro ABNeHUA. 3T0 U 06ycNoBUIO LEeNb UccaesoBa-
HUA — U3y4nUTb 0COBEHHOCTU A3bIKOBOM UTPbI KaK JINHT-
BOKY/IbTYPHOrO GeHOMEHa B TBOPYECTBE COBPEMEHHbIX
nucaTenemn-sMmnrpaHToB.

Memodonoausa vccnepoBaHua H6asvpyercs Ha pa-
60Tax oTeyecTBEeHHbIX U 3apybexHbIX aBTOPOB, NOCBA-
LWEeHHbIX npobneme TPaHCAWHIBAZIbHOW NUTEPATypbl C
TOYKM 3PEHUA JIMHTBOKY/IbTYPONOTMYECKOTO aHanusa
TEKCTa, KOMMOHEHTHOTO aHa/1IM3a CEMAHTUYECKOM CTPYK-
TYpPbl NEKCUYECKUX €ANHUL, U CUHXPOHHOIO CONoCTaBe-
HUA e4MHUIL, PA3IMYHbIX A3bIKOBbIX CUCTEM.

Pe3synemamel uccnedosaHua. Ha ocHoBe aHanu-
THMYeckoro o63opa AnMTepaTypbl N0 TEME UCCAef0BaHuUA
pPacCMOTPEHO MOHATUE TPAHCAMHIBEMbI, BbIABAEHDI

0CMaHosKa npobaemesl. POCT 3KOHOMMYe-

CKMX, MOMIUTUYECKMX M KYAbTYPHbIX CBSA-

3ei mexay cTpaHamu, paclmpeHune KoH-
TaKTOB M B3aMMOAENCTBMA MEXAY HauUaAMKU Npu-
BOAMT K COYETAHMIO ABYX NPOTMBOMNOCTAB/NEHHbIX
APpYr Apyry TeHAEHUMIA: cTpemaeHna K rnobanu-
3aUMM 1 PaCLUMPEHNIO CBA3EM, C O4HOW CTOPOHbI,
N COXPaHEHWUA HALMOHANbHON KYNbTYPHOW MAEH-
TMYHOCTU M cBoeobpasma — c Apyron. Bsammo-
AeNCTBME 3TUX MPOTUBOMOIONKHbIX TEHAEHLUMNA
cnocobcTBYeT BO3SHUKHOBEHMUIO ABAEHWUA KTPaHC-
KYZIbTYPHOCTM» M COOTBETCTBYIOLLEro npouecca
«TPaHCKYNbTypaUUM» — HOBOMN chepbl KynbTyp-
HOro Pa3BUTUA, BbIXOASALLEN 3a cyliecTBylowue
rpaHuLbl KyAbTYp U A3bIKOB M Npeoaonesatowei
KY/NIbTYPHYIO 3aMKHYTOCTb.

BMAbl TPDAHCAUHIBEM, UCNONb30BAHHbIX aBTOpPamMu OAnAa
A3bIKOBOTO 06bIrpbIBaHUA. B cTaTbe NpeasioxkeH aHanm3
A3bIKOBOW Urpbl B TEKCTaxXx COBPEMEHHDbIX HMCBTeﬂeVI,
COYETALMX B CBOEM TBOPYECTBE 3/1EMEHTbI Pa3/ny-
HbIX A3bIKOBbIX CUCTEM. BbIﬂB.ﬂeHO, YTO /ZIMHIBOKpea-
TUBHAA AeATEeNIbHOCTb NUCATENEN-IMUTPAHTOB HE TO/b-
KO OTpa*XaeT HOMUHATUBHbIE K KOMMYHUKATUBHbIE NO-
TPebHOCTN aBTOPOB, HO U MepesaeT AOMNONHUTENbHbIE
OTTEHKM 3HAYEHWUI N OTHOLIEHUE K HUM yepe3 CnoBo-
TBOPYECTBO.

3akntoyeHue. A3bIKOBaA Urpa B TPAHCANHIBANbHOM
NIUTEpaType HOCUT 0COBbIN XapaKTep, OT/IMYAACh OT UH-
AVBUAYANbHOTO C/I0BOYNOTPEBAEHUA 3MUTPAHTOB, C
OAHOVI CTOPOHDbI, U OT TBOPYECTBA MOHOJIMHIBA/IbHbIX aB-
TOPOB — C ApYroi. B ee ocHOBe NEXUT IMHIBOKPEATUB-
HOCTb, CTPEM/IEHWNE J0CTUYb HETPUBUAIBHOTO 3bDEKT],
nepenaTb AOMOJHUTE/IbHbIE KOHHOTALWUK, YTO AOCTUra-
€TCA HapyweHnem HOPpMaTUBHbIX KAHOHOB, TBOPYECKUM
HeCTaHOaPTHbIM UCMNO/Ib30BaHNEM A3bIKOBbIX CPeacTs
Pa3NNYHbIX A3bIKOBbIX CUCTEM.

KnioueBble cnoBa: MpaHCAUH28U3M, PYCCKOA3bIY-
HaA Aumepamypa, uepa c/a08, NUCAMeNU-3Mu2paHmsl,
MPAHCKYAbMypasbHOEe MeopYecmso, UH2B80KYA6myp-
Hble ocobeHHocMU.

CnnaB KyAbTyp U KyAbTYPHbIX Tpaauuui, xa-
paKTePHbIM A5 TPAHCKYABTYPaALLMKN, HEU3SMEHHO OT-
paykaeTca Ha YPOBHe A3bIKOBOro B3aMMOAENCTBMA,
CnocobCTBYA PacnpOCTPaHEHUIO B COBPEMEHHOM
MUpe ABNEHNIN BUNUHTBU3MA W TPAHC/IMHIBU3MA.

Ocoboe BbiparkeHne ¢eHOMEH TPAHCAUHI-
BM3Ma NOJy4YUN B NMTepaType Pycckoro 3apybe-
*bsi. MHOIMe nNucateNn-aMmUrpaHTbl, OKasaBLIMCh
BHE POAHON A3bIKOBOWM cpeabl, BAANM OT A3bIKO-
BbIX NPOL,ECCOB METPONoaMuK, obpallatoTca B CBO-
em TBOpYECTBE K WMHOCTPaHHbIM fA3blkam, nrMbo
MOJIHOCTbIO MEepexoAna Ha A3blK MPUHMMAatOLWEN
CTpaHbl, NMBO coyeTasd 3NEMEHTbI ABYX A3bIKOBbIX
CUCTEM U KYNbTYp.

Llenblo AaHHOrO UCCneaoBaHUA ABAAETCA aHa-
M3 ynoTpebneHna TPaAHC/IMHIBEM KaK 3/1eMEeHTOB
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JIMHIBOKPEATUBHOCTM B KAYecTBe S3bIKOBOWM Urpbl B
XY[0*KECTBEHHbIX TEKCTAaX COBPEMEHHbIX NucaTenen-
amurpaHToB: B. AkceHoBa, C. loBnatosa, b. XazaHo-
Ba, M. Wpaepa. 370 HOBbIMA TMN NucaTenem, KoTo-
pble B CBOEM TBOPYECTBE UCMO/Ib3YHOT MHOCTPAHHbIN
A3bIK, YTO NO3BOJIAET UM 3HAUYUTENbHO PACLUMPUTD
YMTATENIbCKYHO ayAMTOPUIO, OCTaBanACh, B TO e Bpe-
M#, B PaMKax POAHOIO A3bIKa U Ky/AbTypbl.
Memodonoeus vccnenoBaHusa 6asmpyeTca Ha
paboTax OTeyecTBEHHbIX M 3apybeXKHbIX ANHIBU-
CTOB, NOCBSALLEHHbIX Npobaeme TPaHC/IMHIBaIbHOM
JINTEePaTypbl C TOYKM 3PEHUA TMHIBOKYAbTYPONOTU-
YeCKOoro aHasiM3a TeKCTa, KOMMOHEHTHOIO aHaAn3a
CEMAHTUYECKOWN CTPYKTYPbl IEKCUYECKUX eANHUL, U
CMHXPOHHOMO COMOCTaBAEHUA eAMHUL, Pa3/INYHbIX
A3bIKOBbIX CUCTEM.
0630p HayuyHol numepamypsl no npobaeme.
B coBpemeHHOW IMHIBUCTUYECKON nTepaType Tep-
MWH «TPaHCKY/IbTYPHOCTbY» NOMYYUA LLIMPOKOE OCBe-
LeHne K paccmaTpuBaetca B pabotax M.A. Mue-
nuHueson® (2011), U.C. Xyraesa (2013), B. Uldanai,
K.Jeannette (2017) u gpyrux aBTopoB. TpaHCKYAbTYp-
HOCTb TPAKTYeTCA KaK «OAHOBPEMEHHOE CyLLEeCTBO-
BaHWE MHAMBMAA B PONUN CPaA3y HECKOJIbKUX UAOEH-
TUYHOCTEN B Pa3HbIX Ky/lbTypaX, C COXpPAaHEHWEM OT-
MeyYyaTKoB KaxKaoi u3 Hux» [MpotnHa?, 2016, c. 158].
NccnepoBaTtenn noayepKkmnBatoT ocobblit xapak-
TEP B3aMMOZAENCTBMA Ky/AbTyp B YCNOBMAX TPaHC-
Ky/ZbTypauum, Korga B pesysbtaTe B3aMMOLENCTBUA
He NPOUCXOANT CMELLIEHUA N TMOPUAM3ALLUA KYNbTYP
N HaUMOHaNbHble Ky/bTYPbl COXPAHAIOT CBOE NPaBo
Ha «Henpo3payHocTby» [TnoctaHosa?, 2008, c. 28].
TpaHCNMHIBANbHOCTb HAXO4MT LUMPOKOe pac-
NPOCTPaHeHME B COBPEMEHHOM MUpe U npeanona-
raeT «NPOHULAEMOCTb A3bIKOB, X B3aMMOAENCTBUE,
B pe3y/ibTaTe Yero BO3HMKAET HOBOE KayecTBoO obora-
WEeHHOW NNHMBOKYALTYPbI» [MpowwunHa, 2016, c. 60].
3TO NPMBOAMT K NOABNEHUIO HOBOFO BUAA NUTEPATY-
pbl — TPAHC/AIMHIBANbHOM WM TPAHCKYAbTYPasbHOM
! MyenunHuesa M.A. Crnocobbl A3bIKOBOW OLEHKW PeBosito-
LLMOHHOM 3MOXM B TEKCTAX PYCCKMX MUcaTeNen-aMUrpaHToB
nepBoW BosIHbI: Auc. ... Capatos, 2012. 19 c.
MpowwuHa 3.I. NMpobiembl M NepcrnekTUBbl TPAHC/IMHIBA/Ib-
HbIX U TPAHCKYNbTYPHbIX KOHTAKTOB (BBep,eHVIe K TemaTu4ye-
CKOMY BbIMYCKy XypHana) // CoumanbHble U ryMaHUTapHble
Hayku Ha [lanbHem Boctoke. 2016. Ne 2. C. 158-164.

ThnoctaHoBa M.B. OT dpunocodun mynsTvKynbTypanmsma K epu-
nocoduu TpaHckynbTypaumm. M.: PYOH, 2008. C. 120- 121.

NMTepaTypbl, CO3JaHHOM nucaTenem-6UANMHIBOM Ha
HEepoAHOM A/1A Hero A3bike 6e3 noTepun CO6CTBEHHOM
HaLMOHaIbHOM Ky/bTYPHON MAEHTUYHOCTM. Bonpocol
OUNMHIBaIbHOTO TBOPYECTBA 3aTparMBaloTCs B CTa-
TbAX COBPEMEHHbIX Uccnenosatenei: E.O. Kupunno-
Bow (2016), E.H. Kpemep* (2014), M.P. Hanuok (2011),
b.P. Hanuok, M.P. Hanuok® (2017), A.A. bapunoBcKoi,
H.B. Konecosoi® (2018), A. McMillin (19917; 1994).

Paf, aBTOpOB NpeanaratloT pasrpaHUYMBaTh Mo-
HATUA «BUAMHIBU3M» U «TPAHCAUHIBU3MY, MOHU-
Mas nog, GUAMHIBU3IMOM BO3MOMKHOCTb WCMO/b30-
BaHMSA ABYX A3bIKOB B Npouecce obLweHus, B TO Bpe-
MA KaK TPAHC/IMHTBM3M AEeNaeT aKLeHT Ha MUCMoNb-
30BaHMM [BYX A3bIKOB B IUTEPaATypHOM TBOpYECTBE
N CO34aHUWN NUTEPATYPHbIX NPOM3BEAEHUN Ha He-
CKOMIbKMX A3bIKax [Kapakyu-bopogmHa, 2007, c. 151].

B nepuoa, amurpaummn nog Bo3LenNCTBUEM CU-
CTEMbl MPUHMMAIOLLETO A3blKa, Kak U3BECTHO, Npo-
NCXOAMT aKTUBHOE 3aMMCTBOBAHME MHOA3bIYHbIX
eMHUL, B PYCCKMI A3bIK, MPU STOM HOBbIE IEKCEMbI
TBOPYECKM nepepabaTtbiBaloTcA aBTOpamMu, agan-
TUPYACb B PYCCKOM f3blKOBOW cpede. B atoin cBs-
3n J1.A. Kapakyu-bopoauHa wucnonb3syet TepmuH
«TpaHCAUHTBEMA» A1 0603HAYeHUA 3/1eMeHTOB
MHOCTPAHHOTIO f3blKa, MHKOPMNOPMUPOBAHHbIX B CU-
cTeMy MPUHUMALOLWLErO TEKCTa AN UAUOCTUAS MK-
catens [Kapakyu-bopoauHa, 2007, c. 152].

Kak npaBwio, TPaHCAWHIBEMbI pPeannsyoT B
TEKCTE XY[0MKECTBEHHOIO MPOM3BEAEHUs Camble
pasHble GYHKLMU: UCNONb3YHOTCA ANA HOMUHALMK
npeameToB U ABNEHUI OKPYKatoLWeN AeNCTBUTENb-
HOCTW, IOKaNIM3aUMN MecTa AeNCTBUA, B KayecTse
CPeACTBa PeYEBOM XapaKTEPUCTUKM NEPCOHAXKEN,
A3bIKOBOM UTPbI.

ObpalleHne K pecypcam MHOCTPAHHOMO A3bl-
Ka B JIMHIBOKY/IbTYPHOM TBOPYECTBE nucaTtenen-

4 Kpemep E.H. XyOo»KecCTBEeHHbI OWAMHIBM3M W TpaHC-

JIMHTBM3M-pyCCKos3blume (bubnuorpaduyecknin o063op) //
[ymaHuTapHble nccnegosanma. 2014. Ne 1. C. 61-67.
Hanuok b.P., Hanuwok M.P. ChoBoTBOpYeCTBO NucaTtesieit pyc-
CKOro 3apybexkba B MpaKTWKe npenogaBaHua dunonorun-
YeCcKUX AUCUMNAMH // A3bIK, TEKCT M KynbTypa: npobiembl
JIMHTBUCTUKM M U3YYEHUA PYCCKOTO A3bIKA KaK MHOCTPAHHO-
ro. 2017. C. 48-50.

Bapunosckan A.A., Konecosa H.B. Bsaumogeiicteune KynbTyp
B TPAHC/IMHIBaNbHbIX TekcTax M. Wpaepa // KasaHckas Hay-
Ka. 2018. Ne 12. C. 101-104.

McMillin A. The effect of exile on modern Russian writers:
A survey. 1991. 27 p.
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# ®UNONNOMTMYECKUE HAYKMW. A3biko3HaHKe

TPAHC/IMHIBOB A0CTAaTOMHO OMNPaBAAHO U CBA3AHO C
HeOoObIYHOCTbIO, HEOMWUAAHHOCTbIO M BPOCKOCTbIO
MHOA3bIYHbIX A3bIKOBbIX €AUHULL. AKTUBHO WMCMO/b-
3y B CBOEM TBOPYECTBE CPEACTBA PA3/INYHbIX A3bl-
KOBbIX CUCTEM, MUCATENU-IMUTPAHTbI YAENAIOT NOBbI-
LeHHOe BHUMaHWe ¢dopme CNoBa, ee NepeocMbIc-
NneHuo 1 obbirpbiBaHuio [bonbluakosad, 2008; Ko-
»eBHukoBa®, 2016; Mywkapb®, 2016; MuyennHuesa,
2012]. ABTOpbI NPOAYKTMBHO 06Pa3ytoT HOBblE HEMUC-
MONb30BaHHble paHee KOMBMHALMN CNOB, OCYLLECT-
BAAKOT npeobpasoBaHua, mogubuKaumm wn nepe-
OCMbIC/IEHWNA A3bIKOBbIX 3HAKOB, BHYTPEHHEN CTPYK-
Typbl f3blKa AN 0603HAYEHMSA HOBbIX SBIEHWIA, MO-
HATWI, OTHOLLEHWI, aKTUBHO UCMOJIb3yA CPeACcTBa He
TONIbKO POAHOr0, HO M MHOCTPAHHOTO A3bIKOB.

B coBpeMeHHbIX UcCnefoBaHMAX A3bIKOBAA UTPa
paccCMaTpMBAETCA KaK CO34aHMe HOBbIX, paHee He
CYLLLEeCTBOBABLUMX A3bIKOBbIX €4MHUL, U HETPUBK-
a/ibHbIN BbIBOP YrKe MMEIOLMXCA U U3BECTHbIX GOPM
BblpaxkeHus [fepmaluesa, 2017, NlobyHuesa!, 2016,
EneHeBcKan, 2014], kak cBoeobpasHas «urpa» as-
TOopa ¢ GOpPMOI peun, HaueneHHan Ha BbIMOJHEHUE
onpeaeneHHOro XyA0KeCTBEHHOrO 3a4aHMA.

Pesynemamel uccnedosaHuA. MpoBeaeHHbIN
aHa/NM3 MOKasa/, YTo MPaAKTUYEeCKOoe BOM/OLLEHMNE
$OpM NMHFBOKPEATUBHOCTM, BHMMAHWE K A3bIKO-
BbIM GOpMam B TEKCTaX COBPEMEHHbIX NUcaTenemn-
3MUIPAHTOB MOMET 6biTb Pa3HOOBpPa3HbIM M Npo-
ABNATLCA HA Pa3/IMYHbIX A3bIKOBbIX YPOBHSX.

Ha mopdonormyeckom ypoBHe si3blka NPOAYK-
TMBHOE ynoTpebsieHMe Mnoay4yatoT C1oBoobpas3oBa-
TeNbHble TPAHC/IMHIBEMbI, 06pa3oBaHHblE OT COOT-
BETCTBYHOLLMX C/IOB A3bIKa-3TUMOHA C COXPaHEHMEM
N obbIrpbiBaHMEM s3blKOBbIX ¢opm. TaK, B paccKka-
3e «KceHua» b. Xa3aHOB 06bIrpbIBAaeT UMA AEBYLLKM

8 Bonblakosa T.U. MHOA3bIYHbIE BKPAMNIEHWUA B XYA0XKECTBEH-
HbIX npoussegeHunax B.l. AkceHoBsa: auc. ... BopoHex: TN
bonbwakosa, 2008. 25 c.

° KokeBHuKoBa M.A. XyAOXeCTBEHHbI MYNbTUAUHIBU3M B

A3blKe nucatena-amurpaHTa b. XasaHosa: guc. ... KpacHo-

ApcK: Cnbupckuin degepanbHbiit yHusepcuTet, 2016. 201 c.

Mywkapb O. M. A3bikosasa urpa 8 nosectu C. [losnatosa Pe-

mecno // Pycckas ¢unonorua. 2016. Ne 2. C. 57-61.

1 NlobyHuesa A.0. [ByA3blYHbIA FOMOP MUIPAHTOB Kak cpea-
CTBO CTAQHOBJ/IEHMA BTOPUYHOW A3bIKOBOW JIMYHOCTU B MPO-
Lecce coumanbHo agantauuu // Agantaums MUrpaHToB M
COLMANM3aLNA KOPEHHON MOJIOAENKM B MOJNUKY/IbTYPHOM
obpasoBaTesibHOM MNpocTpaHcTBe Poccum - 3apybeskHbix
cTpaH. 2016. C. 9-14.

1

5]

«/lu3bem», 3MeHsA C/I0TU B C/IOBE, YTO B KOHEYHOM
cYeTe MEHSET ero coaepkaHue, UMs AeBYLIKU Hauu-
HaeT 3By4YaTb Kak «noctesibHaa JlMza»: «31oT du-
JIMNN KOrga-To nocafun B KPenocTb OAHOro Halue-
ro npezKa, KoTopblii TOXKe BblN CTUXOTBOPLIEM, aBTO-
pPOM CaTUPUUYECKMX KYMNETOB O HEKOM Aame No ume-
HW JIn3beT, HanoxHuue naHarpada. Mpu 3Tom OH
Ha3blBan ee bemmsuz»*? (XasaHos, 2005, c. 196).

MHOA3bIYHbBIA KOMMOHEHT B COCTaBe A3bIKOBOM
eaANHULbI UCNONb30BaH ANA UTPbl CO CIOBOM, OH
NpuBAEKaeT BHUMaHME ynuTaTeNieil K BHYTPEeHHeM
dbopme MHOA3BIYHOTO MMEHU, TeM CaMbIM PaCLLK-
PSiA CMbIC/I0BblE BO3MOXKHOCTM TEKCTA U aKTyaIn3n-
pys accouMaTMBHbIE CBA3MW.

A3blkoBOEe 0b6bIrpbiBaHME BHYTPEHHEN GopMbl
C/I0Ba MOXHO MpOCNeAuTb B POMaHax, OTpakato-
LLLMX PeYb PYCCKMX SMUTPAHTOB, KOTOPblEe, aaanTUpy-
ACb K HOBOM 513bIKOBOW AE€MCTBUTENIbHOCTU, Bblpayka-
IOT CBOE OTHOLUEHME K CUTyauumn Npu UCNosb30Ba-
HUWM MHOA3bIYHBIX JIEKCEM B COYETAHUM C PYCCKUMMU,
YTO BEAET K CO34aHMIO LLYTKKN, OCTPOTbI, KOMUYECKO-
ro apdeKTa, OCHOBAHHOIO Ha NAPOHUMUYECKUX CBSA-
35X «...8 CTONNLY HaUWMW ropod BawuHemoH, KoTo-
bl NPUXKMBLLIMECA TaM PYCCKME SMUIPAHTbl UMEHY-
toT HawuHzmoHom» (AkceHos, 2002, c. 257).

Ha mopdonornyeckom ypoBHe A3blKkoBas Mrpa
BbIPaXKaeTcs TaKkKe B 06pa3oBaHMM OKKA3MOHaNMU3-
MOB OT MHOA3bIYHbIX OCHOB C MOMOLLbIO C/10BOO6pa-
30BaTe/IbHbIX CPeACTB POAHOro f3blka. [OnonHu-
Te/IbHbIi KOMMOHEHT Pa3MepHO-OLLEHOYHOTO 3Ha-
YeHUs, HeraTMBHaA 3KCMpeccus, NpeHebpexRunTenb-
HOe OTHOLWIEHME K 0OBEKTY NepeaatoTca B aBTOPCKOM
peun ¢ nomouwpto cyddUKCoB -ux, -uwj, -UH: eeps-
peHduxa*® (AkceHos, 2001, c. 125), yalineduwe™
(AkceHos, 2001, c. 217), eemmyee3uHa (AKCEHOB,
2001, c. 176). B pamKax AaHHbIX eaUHUL, TPOUCXOAAT
3KCMNpeccMBHOE BO3aencTBME Ha cobecegHUKa, IMo-
LMOHaIbHOE CaMOBbIPasKeHWe, OLLeHKa roBOpSLLEro.

Ha neKkcmyeckom ypoBHe, 6iarogapa cxoactsy
PYCCKOTO M aHIIMIMCKOrO A3bIKOB, B NaHe Bblparke-
HUSA A3bIKOBbIX €4UHUL, MPOUCXOAUT pPacliMpeHne
NniaHa cogeprKaHusA, YTO MEeHsieT cemMaHTU4YecKoe

2. OT Hem. Bettlise — urpa cnos: nocrensbHas Jlnsa (nepesos,
b. XasaHoBa).

13 Ot aHrn. girlfriend — noapyra.

14 Ot aHrn. child — pebeHok.
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3HayeHMe cnoBa. B TeKkctax B. AkceHoBa, Hanpu-
mep, HaxogAT ynotpebsieHWe TakuMe JIeKCU4eckue
TPAHCAMHIBEMBI, Kak «nybanka npodsuHymo-
20 Bo3pacTta» (oT aHrn. advanced — 34. noXxuaomn)
(AkceHoB, 2002, c. 198); «npamble NoapPOCTKU» (OT
aHrn. straight — 34. reTepoceKkcyanbHbiii) (AKCEHOB,
2002, c. 141); «rnaBHbI kpedum» (oT aHrA. credit —
34. 3acnyra) (AkceHos, 2002, c. 15) u ap.

K 3TOM *Ke rpynne MOXKHO OTHECTM TPaHCAMHIBE-
Mbl, 06YC/IOB/IEHHbIE MOJIMKYALTYPANU3MOM B ObITY,
KOoraa WHOA3bIYHbIE JIMHIBOKYALTYPHbIE 3/1eMEH-
Tbl AKTYa/NIM3MPYIOTCA B KOHTEKCTE PYCCKOrO A3blKa
n BepbanmnsyloTca HOMMHAUMAMKU crieunduryeckux
3/1IeMEHTOB ONpPeAeIeHHOM IMHIBOKYNbTYPbI: € ABYX-
6eapeHHbIN annapmmeHm» (AkceHos, 2000, c. 26),
«OCTAaHOBWUACA Ha mepHnalike» (AxkceHos, 2001,
c. 204), «MoHTep 3akasan Ham Capuziner. Ka-ny-yu-
Hep. OH bbln HeBecombl U Taan Bo pTy» (Lpaep,
2017, c. 19). NpucyTcTBME HALMOHANbHON NIEKCUKM
B $OPMMPOBAHUM KapPTUHbI, OTPAXKAOLLEN KM3Hb 33
pyberkom, NpuaaeT BbICKa3blBaHUIO onpeaeneHHoe
Ky/NbTypHO-crieumduryHoe BblpaxeHue, co3gaeT a¢d-
dEKT ecTecTBEHHOCTU M AOCTOBEPHOCTU.

OOHUM U3 BMAOB SI3bIKOBOM UMPbl MOXKHO Ha-
3BaTb Ka/slambypHoe 0bbirpbiBaHNEe TPAHC/ANHIBEM:
«Hanbtocb, — ckaszana Bcayx Mapyca, — }M3Hb KOH-
yeHa... Bapyr 4yel-To ronoc noBesnTeNbHO U CTPO-
ro monsua: — ute! Mapyca ornsagenacb — HMKorO.
Bce TOT e rosioc elle CTPOXKe U pelunTesibHen go-
6asun: — dakT! Mapycs nogHsnacb m3-3a ctona. U
cHoBa: — Mutb! A yepes aBe cekyHabl: — PakT! U,
HaKoHeL,, CKoporoBopkon: — LLUKT, wut, wuT, dak,
dakK, ¢ak, dak... Wnt, wnt, wnt, wut, dak, dak,
¢dak...» (Jdosnatos, 2017, c. 50). Komuuyecknin ao-
deKT Kalambypa OCHOBAH Ha KOHTPACTe CO3BYYHbIX
PYCCKMX U aHIIMACKUX NEeKCeEM, NMPUHaANEKALLNX
K Pa3HbIM CTMU/IEBbIM MAACTAM: KHUXKHAA JIeKCMKa
€KUTbY» U «baKT» NPOTMBOMOCTAB/IEHA B KOHTEKCTE
CHUKEHHOMY C/I0t0 AHT/IMMCKON 0BCLLEHHON IeKCK-
KM, B pe3y/abTaTe Yero MHOA3bIYHbIE C/10Ba C Neio-
PaTUBHOW OLLEHKOWM CTAaHOBATCA MOTUBUPYHIOLWMMMU.

Ha rpammaTtnyeckom ypoBHe A3blKa O4HOM U3
dopm A3bIKOBOro 0bbIFPbIBAHMA ABAAETCA UCMNOJb-
30BaHME rpaMMaTUYECKUXTPAHCANHIBEM, PU KOTO-
PbIX KOHCTPYKLLMN O4HOM A3bIKOBOW CUCTEMbI MHKOP-
NMOpPUPYHOTCA B TEKCT, CO34aHHbIM Ha APYrOM A3blKe,

YTO NPUBOAMT K €ro cemMaHTMYecKomy paclumpe-
HUIO U YNNOTHEeHWUI. Tak, NPOAYKTUBHOE ynoTpe-
61eHMe NAacCUBHbIX KOHCTPYKLNI, 0bycioBneHHoe
aHANIUTUYECKMM XapPaKTEPOM aHIUACKOro A3blKa,
Mbl BUAMM B PYCCKOA3bIYHbIX TEKCTaX 06 Amepuke:
«...n Mapkec 6bi1 cripouwleH MOCKOBCKMM TeNeBu-
3MOHHbIM Ye/ioBeKOM...» (AkceHos, 2000, c. 54);
«Ha [tonoH-cepKkn A 6bia1 ocmaHosneH 0amoli, Ko-
Topas cnpocuna...» (AkceHos, 2000, c. 182) u ap.

«[J0 4pe3BbIYAaNHOCTN MPUATHBIN Herp, umes
Hao coboli 8KAYEHHbLIM AUYHbIU UCMOYHUK ceemad
(npowy npoueHma 3a 6e306pasHbIi aHIULU3M, HO
KaK MHaye CKakellb 06 3TOM), MOUYNUTbIBAN KaKON-TO
KYPHanbumkK...» (AKkceHos, 2001, c. 228). CTpyKTy-
pa «to have something done» — «<MMeTb YTO-TO cae-
JIAHHbBIM», KaIbKMPOBAHHAA B PYCCKUIA A3bIK, Nepe-
AaeT MHGOpMaLMIo O NAaCCMBHOM XapaKTepe Aewn-
CTBWA, BOCNPOU3BOANT KAPTUHY MHOTO obLuecTsa ¢
OPYroi KynbTypon.

«OH UCKan 8bIp8aMbCA U3 PacyepyUeHHOro U
pacnnaaHMpoBaHoro mupa» (XasaHos, 2005, c. 132).
CMHTaKCUYECKan KasibKa HEMELKKOM KOHCTPYKLMU
«suchen® + zu + UHGhUHUMUB» NepesaeT 3HaYeHue
«4enatb NomnbITKY, CTapaTbCaA».

lPaMmaTUYecKMe CTPYKTYpbl aHIIMACKOMO U
HEMELLKOTO A3bIKOB B PYCCKOA3bIYHOM TEKCTE, BOC-
Npou3BefeHHble C HAMEPEHHbIM OTKJOHEHUEM
OT HOPM POAHOrO A3blKa, NOAYEPKUBAIOT BAUAHUE
MHOA3bIYHOW A3bIKOBOM Cpesbl U nepeaatoT Kono-
pPUT ONKCbIBAaEMOW AeMCTBUTENBHOCTMU.

3akntoveHue. NpoBeaeHHbIN aHaAN3 NOKasar,
YTO TBOPYECTBO NMMCATENEN-TPAHC/IMHIBOB XapaKTe-
pusyeTtcs ocobbim cBoeobpasvem B Bbibope f3bl-
KOBbIX CPEACTB, KOTOPOE MPW COYEeTaHWUU Tpaau-
UM HECKONIbKUX KYyNbTYp U 06beaAUHEHUU Pa3HO-
POAHbIX 31eMeHTOB 06/1a4aeT APKO BbiPaXKEHHbIM
JIMHIBOKPEATUBHbIM NOTEHLMANOM. A3bIKOBasA Urpa
KaK cnocob BblparKeHUA IMHIBOKPEATUBHOTO TBOP-
YyecTBa B TEKCTax MMUcaTesNen-TPaHC/IMHIBOB cCove-
TaeT TPaAMLMWU HECKONbKUX KynbTyp, o6beanHseT
pa3sHOpPOAHblE 31EeMEHTbI, PacKpbiBaeT cBoeobpa-
31e XY[0KeCTBEHHOro MM1pa.

Takum obpasom, A3bIKoBasA Urpa ABAsSETCA A0-
CTAaTOYHO NONYAAPHbLIM U 3PPEKTUBHbBIM CPEACTBOM

15 Hem. — nUckaTb.
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TRANSLINGUAL APPROACH TO THE PLAY ON WORDS

A.A. Barilovskaya (Krasnoyarsk, Russia)
N.V. Kolesova (Krasnoyarsk, Russia)

Abstract

Statement of the problem. The problem of studying
the language of emigrants has a special importance at
present characterized by the growth of interaction and
cultural contacts between countries and peoples. Along
with a large number of articles devoted to the language
of translingual writers, the works on the analysis of the
play on words in the texts by modern authors are quite
rare now, and they do not completely describe the prob-
lem of the functional significance of this phenomenon,
which determined the purpose of this article - to study
the play on words as a linguocultural phenomenon in the
texts by contemporary emigrant writers.

Methodology (materials and methods) in the article
is based on the analysis and generalization of articles de-
voted to the problem of translingual literature done by
Russian and foreign linguists from the point of view of lin-
guocultural analysis of the text, component analysis of the
semantic structure of lexical units and synchronous com-
parison of linguistic units belonging to different systems.

Research results. After the analytical review of the
literature on the topic of the research, the concept of
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